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Ten Years of Hard Work Succeeding in Casting a
Sword, Feeling No Shame in Facing Heaven Above or
Man Below

——To the Publication of Professor Li Zhenzhong’s
Translation of The Mugaddimah : An Introduction to History

ZHU Weilie

(Professor, Ph.D. Supervisor, Emeritus Director, the Middle East Studies Institute,
Shanghai International Studies University)

Abstract The translation and Publication of the Chinese version of Ibn Khaldiin’s
The Mugaddimah : An introduction to history are significant which are generally
recognized as pioneering work by Chinese translation circle. This translation work



does not only provide an important classical reference for the construction of the
knowledge systems of the Middle East Studies with Chinese characteristics, but also
will benefit the Chinese scholars of historiography, philosophy and sociology. It is a
task that cannot be ignored for all countries, particularly for big powers to strengthen
and deepen the knowledge and understanding of Islamic Civilization. It is always
one of the important contents for “making solid progress in China’s public
diplomacy and cultural and educational exchanges” to strengthen our cultural
exchanges and dialogue of civilizations with Arab countries. The translation and
publication of The Mugaddimah : An Introduction to History serve the purpose of
foreign contacts of our country. This translation of The Mugqaddimah :@ An
Introduction to History is just as a sword sharpened by Professor Li Zhenzhong’s ten
years of hard work, and is his great contribution for Chinese academics.
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